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OSNOVY Evropského vzdělávacího centra Hradec Králové

CURRICULUM of European Education Centre Hradec Králové 

Osnovy Evropského vzdělávacího centra byly zpracovány na základě Společného evropského referenčního rámce pro jazyky vypracovaného Radou Evropy (překlad Mgr. Jaroslava Ivanová, M. A., doc. PhDr. Alena Lenochová, CSc., Mgr. Jana Línková, Mgr. Šárka Šimáčková, PhD.) a dalších materiálů poskytujících podrobnosti pro testování jazykových znalostí Universitou Cambridge.

The curriculum of the European Education Centre has its basis in the Common European Framework of Reference for Languages elaborated by the Council of Europe (translation: Mgr. Jaroslava Ivanová, M. A., doc. PhDr. Alena Lenochová, CSc., Mgr. Jana Línková, Mgr. Šárka Šimáčková, PhD.) and other materials which provide essential details for testing language knowledge by Cambridge University. 

A) Učební cíl

A) Aim of the courses

Učební cíl kurzů Evropského vzdělávacího centra vychází ze zhodnocení potřeb studentů a z úkolů, činností a procesů, jichž se studenti budou muset účastnit a pro něž budou potřebovat jazykové kompetence a strategie. Účastník kurzu má ovládnout užívání jazyka, včetně technik učení se jazyku, což představuje úkony prováděné lidmi, kteří si jako jednotlivci a jako členové společnosti rozvíjejí rejstřík kompetencí, a to jak kompetencí obecných, tak obzvláště komunikativních jazykových kompetencí. Užívat kompetence, které má k dispozici v různých kontextech a různých podmínkách a omezeních, aby se zapojil do jazykových činností obsahujících jazykové procesy, jejichž cílem je vytvářet či přijímat texty vztažené k tématům v určitých oblastech užívání jazyka, a přitom aktivizovat ty strategie, které se zdají nejpříhodnější pro úspěšné provedení úloh. Monitorování těchto úkonů účastníků kurzů vede k posílení nebo pozměnění jejich kompetencí.

The aim of the European Education Centre courses starts from the assessment of the students´ needs and the tasks, activities and processes in which they will take part in and for which they will need language competences and strategies. The participant of the course is due to master language use, embracing language learning, which comprises the actions performed by persons who as individuals and as social agents develop a range of competences, both general and in particular communicative language competences. The participants draw on the competences at their disposal in various contexts under various conditions and under various constraints to engage in language activities involving language processes to produce and/or receive texts in relation to themes in specific domains, activating those strategies which seem most appropriate for carrying out the tasks to be accomplished. The monitoring of these actions by the participants leads to the reinforcement or modification of their competences.

Cílem je tedy rozvíjet nebo budovat tyto kompetence a strategie tak, aby je účastník kurzu byl schopen uvést do praxe. Přičemž jsou tyto komunikativní kompetence rozděleny do řady následných úrovní:

The aim is to develop these competences in such a way, so that the participant of the course is able to use them in practical terms. The communicative competences are divided into the following levels:

Uživatel základů jazyka 

Basic User

A1:

Rozumí známým každodenním výrazům  a zcela základním frázím, jejichž cílem je vyhovět konkrétním potřebám, a umí tyto výrazy a fráze používat. Umí představit sebe a ostatní a klást jednoduché otázky týkající se informací osobního rázu, např. o místě, kde žije, o lidech, které zná, a věcech, které vlastní, a na podobné otázky umí odpovídat. Dokáže se jednoduchým způsobem domluvit, mluví-li partner pomalu a jasně a je ochoten mu/jí pomoci.

Can understand and use familiar everyday expressions and very basic phrases aimed at the satisfaction of needs of a concrete type. Can introduce him/herself and others and can ask and answer questions about personal details such as where he/she lives, people he/she knows and things he/she has. Can interact in a simple way provided the other person talks slowly and clearly and is prepared to help.

A2:

Rozumí větám a často používaným výrazům vztahujícím se k oblastem, které se ho/jí bezprostředně týkají (např. základní informace o něm/ní a jeho/její rodině, o nakupování, místopisu a zaměstnání). Dokáže komunikovat prostřednictvím jednoduchých a běžných úloh, jež vyžadují jednoduchou a přímou výměnu informací o známých a běžných skutečnostech. Umí jednoduchým způsobem popsat svou vlastní rodinu, bezprostřední okolí a záležitosti týkající se jeho/její nejnaléhavějších potřeb.

Can understand sentences and frequently used expressions related to areas of most immediate relevance (e.g. very basic personal and family information, shopping, local geography, employment). Can communicate in simple and routine tasks requiring a simple and direct exchange of information on familiar and routine matters. Can describe in simple terms aspects of his/her background, immediate environment and matters in areas of immediate need.

Samostatný uživatel

Independent User

B1:

Rozumí hlavním myšlenkám srozumitelné spisovné vstupní informace týkající se běžných témat, se kterými se pravidelné setkává v práci, ve škole, ve volném čase atd. Umí si poradit s většinou situací, jež mohou nastat při cestování v oblasti, kde se tímto jazykem mluví. Umí napsat jednoduchý souvislý text na témata, která dobře zná nebo která ho/ji osobně zajímají. Dokáže popsat své zážitky a události, sny, naděje a cíle a umí stručně vysvětlit a odůvodnit své názory a plány.

Can understand the main points of clear standard input on familiar matters regularly encountered in work, school, leisure, etc. Can deal with most situations likely to arise whilst travelling in an area where the language is spoken. Can produce simple connected text on topics which are familiar or of personal interest. Can describe experiences and events, dreams, hopes and ambitions and briefly give reasons and explanations for opinions and plans.

B2:

Dokáže porozumět hlavním myšlenkám složitých textů týkajících se jak konkrétních, tak abstraktních témat včetně odborně zaměřených diskusí ve svém oboru. Dokáže se účastnit rozhovoru natolik plynule a spontánně, že může vést běžný rozhovor s rodilými mluvčími, aniž by to představovalo zvýšené úsilí pro kteréhokoli účastníka interakce. Umí napsat srozumitelné podrobné texty na širokou škálu témat a vysvětlit své názorové stanovisko týkající se aktuálního problému s uvedením výhod a nevýhod různých možností.

Can understand the main ideas of complex text on both concrete and abstract topics, including technical discussions in his/her field of specialisation. Can interact with a degree of fluency and spontaneity that makes regular interaction with native speakers quite possible without strain for either party. Can produce clear, detailed text on a wide range of subjects and explain a viewpoint on a topical issue giving the advantages and disadvantages of various options.

Zkušený uživatel

Proficient User

C1:

Rozumí širokému rejstříku náročných a dlouhých textů a rozpozná implicitní významy textů. Umí se plynule a pohotově vyjadřovat bez zjevného hledání výrazů. Umí jazyka užívat pružně a efektivně pro společenské, akademické a profesní účely. Umí vytvořit srozumitelné, dobře uspořádané, podrobné texty na složitá témata, čímž prokazuje ovládnutí kompozičních útvarů, spojovacích výrazů a prostředků koheze.

Can understand a wide range of demanding, longer texts, and recognise implicit meaning. Can express him/herself fluently and spontaneously without much obvious searching for expressions. Can use language flexibly and effectively for social, academic and professional purposes. Can produce clear, well-structured, detailed text on complex subjects, showing controlled use of organisational patters, connectors and cohesive devices.

C2:

Snadno rozumí téměř všemu, co si vyslechne nebo přečte. Dokáže shrnout informace z různých mluvených a psaných zdrojů a přitom dokáže přednést polemiku a vysvětlení v logicky uspořádané podobě. Dokáže se spontánně, velmi plynule a přesně vyjadřovat a rozlišovat jemné významové odstíny dokonce i ve složitějších situacích.

Can understand with ease virtually everything heard or read. Can summarise information from different spoken and written sources, reconstructing arguments and accounts in a coherent presentation. Can express him/herself spontaneously, very fluently and precisely, differentiating finer shades of meaning even in more complex situations.

B) Charakteristika učiva

B) Characterization of the subject matter

Obsahem jednotlivých jazykových kurzů k plnění komunikativního vzdělávacího cíle je zejména rozvoj všech specifických jazykových činností – recepce, produkce, interakce a částečně i zprostředkování. Obsahem je systematické rozvíjení a prohlubování lexikálních, gramatických, sémantických, fonologických, ortografických a ortoepických lingvistických kompetencí. Dále pak rozvíjení sociolingvistických kompetencí vztahujících se k podmínkám užívání jazyka v návaznosti na společenské konvence (zdvořilostní pravidla, normy …), pragmatických kompetencí týkajících se funkčního využití jazykových prostředků (vytváření jazykových funkcí a aktů promluvy) a základních tématických okruhů a specifických okruhů z oblasti praktické a profesionálního života v různých kontextech a podmínkách odpovídajících dané úrovni studia.

In order to meet the communicative educational aim, the contents of the individual language courses are particularly the development of all specific language activities – perception, production, interaction and partly also mediation. The contents are systematic developing and deepening of the lexical, grammatical, semantic, phonological, orthographical and orthoepic language competences. The contents also include developing of the socio-linguistic competences related to the conditions, under which the language is used, including social conventions (rules of politeness, ethical standards etc.); developing of the pragmatic competences related to the functional usage of language elements (creating language functions and utterances) and to the basic topics from the area of practice and professional life in various contexts and conditions corresponding with the particular stage of studies.  

C) Pojetí výuky 

C) Concept of teaching

Pojetí výuky znamená přiblížení procesů, jejichž prostřednictvím se studenti budou schopni chovat tak, jak se to od nich požaduje, a také procesů, jejichž prostřednictvím si budou rozvíjet či vytvářet kompetence umožňující tyto úkony.

The concept of teaching means harmonizing the processes, with help of which the students will be able to behave in the way required, and also the processes, by which they will develop or create the competences enabling these operations. 

V procesu osvojování cizího jazyka je nezbytnou a dostačující podmínkou jazykového rozvoje jednak působení dostatečně srozumitelného a kontextově zapojeného jazykového obsahu (inputu) a jednak aktivní účast studentů v komunikativní interakci, tj. příležitost používat jazyk interaktivně. Metody používané v procesu učení se jazyku, jazykovém vyučování a hodnocení jsou vybírány podle jejich účinnosti z hlediska dosažení zvolených cílů. Efektivita je závislá na motivaci a charakterických vlastnostech studentů, stejně jako na povaze lidských a materiálních prostředků. 

In the process of acquiring a foreign language, the necessary and sufficient conditions of the language development are firstly the influence of a language input that is comprehensible enough and linked to a context, and secondly the active participation of the students in the communicative interaction, i.e. the opportunity to use the language ii an interactive way. The methods used in the process of learning a language, language teaching and evaluating are selected according to their effectiveness from the viewpoint of achieving the aims chosen. The effectiveness depends on the motivation and the character features of the students as well as on the character of human and material resources. 

Nosným pojetím výuky v Evropském vzdělávacím centru je přístup vycházející z komunikativních potřeb studentů a z užívání metod, které umožňují, aby studenti tyto potřeby uspokojovali. Patří mezi ně komunikace, poslech autentických a adaptovaných nahrávek, čtení neupravených i adaptovaných textů, přímá účast v autentické komunikativní interakci, autodidaktický přístup (řízeného) samostudia při kombinaci výukových médií, kombinace prezentace, vysvětlování, (drilovacích) cvičení a aplikačních činností, přičemž mateřský jazyk slouží k řízení práce ve třídě, vysvětlování na nižších úrovních studia, ve vyšších fázích studia se postupně uplatňuje výlučně cizí jazyk jako jazyk komunikace ve třídě, dále sem patří postupné začleňování více učebních úloh a autentické psané nebo mluvené texty a zvyšuje se podíl samostudia. Výuku provádějí aprobovaní učitelé české národnosti a také rodilí mluvčí s praxí ve výuce cizímu jazyku.

The principal concept of teaching in the European Education Centre is the attitude based on the communication needs of the students and on using the methods that enable them to satisfy such needs. Among these methods there are: communication; listening to authentic and adapted recordings; reading original and adapted texts; direct participation in an authentic communicative interaction; autodidactic method of (an instructed) self-study with a combination of teaching media; combination of presentation, explanation, drill exercises and application activities. At the same time, the mother tongue is used for managing the work in the classroom and for explaining at the early stages of studies. At the later stages of studies, strictly the foreign language is used as the communication language in the classroom and, gradually, more learning tasks and more authentic written or spoken texts are being included together with the increasing amount of self-study. Teaching is provided by qualified Czech teachers and by native speakers with the practice of teaching a foreign language.

Učitelé a jejich úkony odrážejí jejich postoje a schopnosti a jsou nejdůležitější součástí prostředí, v němž probíhá výuka či osvojování jazyka. Představují vzory rolí, které mohou studenti následovat ve svém používání jazyka. Při vyučování učitelé v maximální míře využívají didaktickou techniku (audiokazety, videokazety, počítače atd.).

Teachers and their performance reflect their attitudes and abilities and are the essential aspect of the setting, where teaching or learning a language takes place. They represent models for the students to follow in their use of a language. While teaching, the teachers use to the maximum extent the didactic facilities (audiocassettes, videocassettes, computers etc.).

Od studentů je současně požadováno nebo očekáváno, že budou rozvíjet své studijní a heuristické dovednosti a že přijmou zodpovědnost za své vlastní učení. Avšak ústředním a nezastupitelným aspektem učení se cizímu jazyku je rozvoj lingvistických kompetencí studenta.

At the same time, the students are required or expected to develop their study and heuristic skills and to accept responsibility for their own studies. However, the core and irreplaceable aspect of learning a foreign language is the development of the students’ linguistic competences. 

Jazykové prostředky

Language elements

Slovní zásobu je možno rozvíjet prostým působením slov a ustálených výrazů, které jsou používány v autentických mluvených a psaných textech, elicitací výrazů nebo za pomoci slovníku, jejich začleněním do kontextu textu v učebnici a následného procvičování ve cvičeních, aplikačních činnostech apod. Prezentace slov se rovněž provádí za pomoci vizuálních prostředků (obrázků, gest, napodobování, předvádění činností, využitím skutečných předmětů apod.). Učitel také prozkoumává sémantická pole a vytváří jejich grafické znázornění. 

Vocabulary can be developed by the simple influence of words or idioms used in authentic spoken and written texts; by the elicitation or using a dictionary; by integrating words and idioms into the context of a class book text and by the following practice in exercises, application activities etc. The presentation of vocabulary is also performed with help of visual aids (pictures, gestures, imitation, miming, using real objects etc.). The teacher also examines the semantic fields and creates their graphic representation. 

V oblasti gramatických kompetencí jsou studenti vedeni k tomu, aby byli schopni uspořádat věty tak, aby vyjadřovaly význam v rámci komunikativní kompetence. To zahrnuje výběr, uspořádání, postupnou prezentaci a drilování nového jazykového materiálu. Začíná se od krátkých souvětí obsahujících jedinou vedlejší větu, která sestává ze základové fráze, skládá se z jednotlivých slov a končí složitými podřadnými souvětími, jejichž množství, délka a stavba mají neomezené množství variací. Vždy je potřeba brát v úvahu komunikativní užitečnost mluvnických kategorií, tj. jejich funkcí, které jsou vyjádřením obecných pojmů. Autentická promluva a psané texty musí být do určité míry odstupňovány podle gramatické obtížnosti.

In the area of grammatical competences the students are taught to organise sentences in the way that they express meaning with regard to the communicative competence. This involves selecting, organising and drilling the new language material. The first step is a short sentence with only one clause, which consists of the basic phrase and contains the particular words, and the last step is a complex hypotactic sentence, where the type, length and structure have an unlimited number of variations. It is always necessary to consider the communicative effectiveness of grammar categories, i.e. their functions, which represent the expression of general terms. Authentic spoken and written texts have to be scaled to certain degree according to their grammatical complexity. 

Výslovnost je rozvíjena jak prostým působením autentických ústních výpovědí, tak i sborovou imitací učitele nebo rodilého mluvčího nebo autentických nahrávek na kazetě či CD, dále hlasitým čtením textového materiálu, výcvikem poslechu a drilováním fonetického rázu apod.

Pronunciation can be developed by the simple influence of authentic spoken utterances; by the choral imitation of a teacher, a native speaker or a CD/cassette recording; by reading a written text aloud; or by practising listening followed by the drill of the phonetic form. 

Písemnou podobu jazyka, tj. pravopis, si studenti osvojují tím, že jsou vystaveni působení autentických psaných textů, jež jsou tištěné, psané na počítači nebo ručně psané. Studenti musí pamětně zvládnout abecedu a odpovídající fonetickou realizaci společně s diakritickými a interpunkčními znaménky. Pamětně musí zvládnout slovní tvary a pravidla týkající se interpunkčních znamének. Písemnou podobu si někdy procvičují pomocí diktátů.

The students learn the written form of a language, i.e. the orthography, by being exposed to the influence of authentic written texts that are printed, either typed or handwritten. The students have to master the alphabet and its proper phonetic realisation together with diacritic marks and punctuation. Sometimes they practise the written form by the dictation. 

Perceptivní dovednosti. 

Perceptive skills
Při čtení a poslechu s porozuměním se využívá autentických a adaptovaných textů, nahrávek rodilých i nerodilých mluvčích v různorodém kontextu. Poslech s porozuměním se postupně zařazuje stále častěji. Ověřuje se různými formami (např. zachycením některých dílčích informací, rozpoznáním daných výrazů ve vyslechnutém kontextu, odpověďmi ano-ne, konfrontací s obrazem nebo situací, doplněním chybějících částí replik do předepsaného cvičení nebo dialogu s mezerami, odpověďmi na kontrolní otázky, reprodukcí a opakováním celých vět, záznamem hlavních informací, překladem komplikovaných celků nebo vazeb do češtiny apod.). Náročnost textu se stupňuje, stejně jako jeho délka, syntaktická složitost, počet neznámých výrazů určených k odhadu. Učitel by měl věnovat pozornost přípravnému komunikativnímu stádiu poslechu (zasazení do situace, předvídání obsahu, případně lexikální přípravě apod.). 

|For reading and the listening comprehension, the materials used are authentic and adapted texts, recordings of native and non-native speakers speaking in various contexts. The listening comprehension is gradually being included more and more. This ability is evaluated in different ways (e.g. by catching some particular information; by recognizing certain expressions in the recording; by answering yes/no; by comparing with a picture or a situation; by completing the missing parts of utterances in an exercise or in a dialogue with gaps; by answering check questions; by the reproduction and repetition of whole sentences; by putting down the core information; by translating complex clusters or phrases into Czech etc.). The complexity of texts is increasing gradually, as well as their length, syntactic complexity or the amount of unknown vocabulary that is to be guessed. The teacher should pay attention to the warm-up communicative stage of the listening activity  (introducing into the situation, predicting the content, optionally also pre-teaching of vocabulary etc.).

Hlavním cílem prohlubování dovednosti čtení s porozuměním je koncentrace na schopnost samostatného tichého čtení. Student se naučí používat různé strategie čtení v souladu se zadanou úlohou, je veden k práci s různými druhy slovníků, s příručkami a s další informativní literaturou. Studenti by měli být motivování zajímavými texty, které jsou přiměřeně strukturně náročné, přínosné z hlediska neznámých výrazů a nových tvarů a využitelné k dalšímu zpracování. Texty lze rovněž využívat k nácviku nového učiva, ke stimulaci ústního projevu, ale i jako vzor pro samostatný písemný projev.

The main objective of developing the reading comprehension ability is focusing on the skill of individual silent reading. The student will learn to use various methods of reading according to the task given; he/she is taught to work with dictionaries of different kinds, with reference books and other informative literature. The students should be motivated by interesting texts of the appropriate structural complexity, which are also useful with regard to unknown vocabulary and new word forms and which can be used for further work. Texts can also be used for practising a new piece of grammar, for stimulating the speaking activity, and also as a model for individual writing.

Produktivní dovednosti

Productive skills

Učitelé rozvíjejí samostatný ústní projev jak monologický, tak interaktivní ve skupině. Učitel rozvíjí ústní vyjadřování dialogické na základě vytvořených řečových vzorců (funkcí), které často opakuje, doplňuje a dále rozvíjí, nejen z hlediska obohacování slovní zásoby, ale i z hlediska sociokulturních dovedností získávat a poskytovat informace v rozvinutých interaktivních činnostech. Studenti si systematicky procvičují schopnost formulovat a klást otázky, odpovídat víceslovně a rozvíjet odpovědi. Organizuje práci ve dvojicích nebo skupinách, které se diferencuje v závislosti na poznání jejich schopností a vnitřních vztahů. Dbá, zejména na vyšších úrovních, na vyváženost přesnosti vyjadřování z hlediska splnění komunikativního záměru s pohotovostí reakce. Řízený projev přechází v projev volný, jehož rozsah se potupně zvyšuje a obsah tématicky rozšiřuje. Když si studenti na vyšších úrovních studia osvojí základní prostředky pro aktivní účast v diskusi (s oporou v prostředcích mateřského jazyka a kulturního chování), zadává tematicky vhodný rámec k stimulaci diskuse, kterou v počáteční fázi moderuje, později přenechává iniciativu skupinám. Podporuje samostatnost jejich ústního projevu. V ústním vyjadřování překračuje učitel rámec memorování a rozvíjí vyjadřování na základě spojování souvislostí a aktivace slovní zásoby.

The teachers focus on developing both the monologue speaking skill and the interactive one within a group. The teacher develops the dialogue speaking skill on the basis of the created utterance patterns (functions), which he/she often revises, completes and further extends with regard to vocabulary and also the socio-cultural skills of gaining and giving information in advanced interactions. The students practise in a systematic way the ability of formulating and asking questions, multiword replying and developing their replies. The teacher organises pairwork or groupwork, which differs according to the students' abilities and their mutual relations. Particularly at more advanced levels, he/she pays attention to the balance of the accuracy - with regard to meeting the communicative aim - with the promptness of the reaction. The controlled speech is fading into the uncontrolled one, the extent of which is gradually increasing and the content is enlarging in the thematic aspect. As soon as the students at more advanced levels gain the basic ability of active participating in a discussion (with help of the particular language elements in their mother tongue and with help of their knowledge of social conduct), the teacher assigns a thematically appropriate context in order to stimulate the discussion, which he/she facilitates at the early stages. Later on, the initiative in the discussion is given to the group and the students' individual and uncontrolled speech is encouraged. In the oral production, the teacher goes beyond memorizing and develops the delivery based on finding connections and the activation of vocabulary.

Písemný projev rozvíjí učitel systémem stupňovaných cvičení, v nichž je nácvik uvědoměle zaměřen na výstavbu logicky strukturovaných a ucelených textů s důrazem na zvládnutí a funkční využívání prostředků (také pravopisných), typických pro písemný projev. Studenti opakují, procvičují a rozšiřují znalosti a dovednosti z nižších úrovní studia. 

Writing skills are developed by a system of scaled exercises, where practising is aimed wittingly at creating logically structured and coherent texts while the emphasis is put on mastering and the functional use of language elements (also the orthographic ones) typical of the written discourse.  The students revise, practise and extend their knowledge and skills gained at lower levels of study.

Interaktivní dovednosti

Interactive skills

Ve třídě by měla být rozšířena frekvence interakcí, např. vytvářením příležitostí k ústnímu vyjadřování a jiným způsobům spolupráce. Častým opakováním zařazovaných krátkých rozhovorů s nacvičenými jazykovými funkcemi se posiluje zapamatování. Vhodnou organizací dbá učitel na aktivní zapojení všech studentů do ústního vyjadřování. Motivujícím prvkem může být i dialog mezi studentem a učitelem. Učitel dbá na poskytování zpětné vazby o chybách (např. metodou nepřímého opravování chyb apod.) a vede žáky k a sebehodnocení. Ústní projev studentů je vhodné stimulovat vizuálními, audiovizuálními, auditivními pomůckami a vytvářením přirozených komunikativních situací.

The frequency of interactions should be increased in the classroom by e.g. creating opportunities for speaking and for other forms of cooperation. The frequent revision of the included short conversations with the language functions practised reinforces remembering them. By an appropriate organisation form, the teacher leads all students the active participation in a speaking activity. The motivating element can also be represented by a conversation between a student and the teacher. The teacher pays attention to giving the feedback on mistakes (e.g. by the method of the indirect correction etc.) and he/she leads the students to self-evaluation. It is desirable to stimulate the students' speaking activity with help of visual, audiovisual or auditive aids and with help of inducing natural communicative situations.  

Kontrola a hodnocení

Checking and evaluating

Předmětem hodnocení je zejména pokrok v rozvoji řečových dovedností (hlavně postupné zdokonalování ústního projevu – jeho srozumitelnost, plynulost, bohatost slovní zásoby, gramatická správnost, také schopnost komunikace), ale i výsledky v osvojování jednotlivých jazykových prostředků a řečových dovedností. Učitel průběžně kontroluje výsledky učení, včetně domácí přípravy ústní i písemné, kterou studentům promyšleně zadává.

The subject of checking is mainly the advance in the development of speaking skills (especially gradual improving of the student's delivery - intelligibility, fluency, the range of vocabulary, grammar accuracy and also the communicative skill), but also the results of learning the particular language elements and language skills. During the teaching process, the teacher checks continuously the results of teaching, including the check of homework in written or spoken form, which he/she assigns to the students on a specific purpose.

Na konci každého semestru jsou výsledky studia důsledně kontrolovány při souhrnném testování jednotlivých řečových dovedností a jazykových prostředků a jako srovnávací rámec jsou využívány charakteristiky úrovní odvozené ze Společného evropského referenčního rámce:

At the end of each semester, the result of study re checked properly during the final testing of the particular language skills and language elements. As the criteria frame, the EEC uses the characteristics of the levels based on Common European Framework of Reference for Languages:

Uživatel základů jazyka - A1

Basic User – A1

Poslech

Rozumí známým slovům a zcela základním frázím týj¨kajícím se jeho osoby, jeho rodiny a bezprostředního okolí, pokud lidé hovoří pomalu a zřetelně

Čtení

Rozumí známým jménům, slovům a velmi jednoduchým větám například na vývěskách, plakátech nebo katalozích.

Ústní interakce

Umí se jednoduchým způsobem domluvit, je-li jeho partner ochoten zopakovat pomaleji svou výpověď nebo ji přeformulovat a pomoci mu formulovat, co se snaží říci. Umí klást jednoduché otázky a na podobné otázky odpovídat, pokud se týkají známých základních potřeb nebo jde-li o věci, jež jsou mu důvěrně známy.

Samostatný projev

Umí jednoduchými frázemi a větami popsat místo, kde žije a lidi, které zná.

Písemný projev

Umí napsat jednoduchý text na pohlednici, například pozdrav z dovolené. Umí vyplnit formuláře obsahující osobní údaje, například své jméno, národnost a adresu při přihlašování v hotelu.

Listening

He/she can recognise familiar words and very basic phrases concerning him/herself, his/her family and immediate concrete surroundings when people speak slowly and clearly.

Reading

He/she can understand familiar names, words and very simple sentences, for example on notices and posters or in catalogues.

Spoken Interaction

He/she can interact in a simple way provided the other person is prepared to repeat or rephrase things at a slower rate of speech and help him/her formulate what he/she is trying to say. He/she can ask and answer simple questions in areas of immediate need or on very familiar topics.

Spoken Production

He/she can use simple phrases and sentences to describe where he/she lives and people he/she knows.

Writing

He/she can write a short, simple postcard, for example sending holiday greetings. He/she can fill in forms with personal details, for example entering his/her name, nationality and address on a hotel registration form.

Uživatel základů jazyka - A2

Basic User – A2

Poslech

Rozumí frázím a nejběžnější slovní zásobě vztahující se k oblastem, které se ho bezprostředně týkají (např. základní informace o něm a o jeho rodině, o nakupování, místopisu, zaměstnání). Dokáže pochopit smysl krátkých jasných, jednoduchých zpráv a hlášení.

Čtení

Umí číst krátké jednoduché texty. Umí vyhledat konkrétní předvídatelné informace v jednoduchých každodenních materiálech, např. v inzerátech, prospektech, jídelních lístcích a jízdních řádech. Rozumí krátkým jednoduchým dopisům.

Ústní interakce

Umí komunikovat v jednoduchých běžných situacích vyžadujících jednoduchou přímou výměnu informací a známých tématech a činnostech. Zvládne velmi krátkou společenskou konverzaci, i když obvykle nerozumí natolik, aby konverzaci sám dokázal udržet.

Samostatný projev

Umí používat řadu frází a vět, aby jednoduchým způsobem popsal vlastní rodinu a další lidi, životní podmínky, dosažené vzdělání a své současné nebo předchozí zaměstnání.

Písemný projev

Umí napsat krátké jednoduché poznámky a zprávy týkající se jeho základních potřeb. Umí napsat velmi jednoduchý osobní dopis, například poděkování.

Listening

He/she can understand phrases and the highest frequency vocabulary related to areas of most immediate personal relevance (e.g. very basic personal and family information, shopping, local area, employment). He/she can catch the main point in short, clear, simple messages and announcements.

Reading

He/she can read very short, simple texts. He/she can find specific, predictable information in simple everyday material such as advertisements, prospectuses, menus and timetables and he/she can understand short simple personal letters.

Spoken Interaction

He/she can communicate in simple and routine tasks requiring a simple and direct exchange of information on familiar topics and activities. He/she can handle very short social exchanges, even though he/she cannot usually understand enough to keep the conversation going him/herself.

Spoken Production

He/she can use a series of phrases and sentences to describe in simple terms his/her family and other people, living conditions, his/her educational background and his/her present or most recent job.

Writing

He/she can write short, simple notes and messages relating to matters in areas of immediate need. He/she can write a very simple personal letter, for example thanking someone for something.

Samostatný uživatel - B1

Independent User – B1

Poslech

Rozumí hlavním myšlenkám vysloveným spisovným jazykem o běžných tématech, se ktrými se setkává v práci, ve škole, ve volném čase atd. Rozumí smyslu mnoha rozhlasových a televizních programů týkajících se současných událostí nebo témat souvisejících s oblastmi jeho osobního či pracovního zájmu, pokud jsou vysloveny poměrně pomalu a zřetelně.

Čtení

Rozumí textům, které obsahují slovní zásobu často užívanou v každodenním životě nebo které se vztahují k jeho práci. Rozumí popisům událostí, pocitů a přání v osobních dopisech.

Ústní interakce

Umí si poradit s většinou situací, které mohou nastat při cestování v oblasti, kde se tímto jazykem mluví. Dokáže se bez přípravy zapojit do hovoru o tématech, která jsou mu známá, o něž se zajímá nebo která se týkají každodenního života (např. rodiny, koníčků, práce, cestování a aktuálních událostí).

Samostatný projev

Umí jednoduchým způsobem spojovat fráze, aby popsal události a své zážitky, sny, naděje a cíle. Umí stručně odůvodnit a vysvětlit své názory a plány. Umí vyprávět příběh nebo přiblížit obsah knihy či filmu a vylíčit své reakce.

Písemný projev

Umí napsat jednoduché souvislé texty na témata, která dobře zná nebo která ho osobně zajímají. Umí psát osobní dopisy popisující zážitky a dojmy.

Listening

He/she can understand the main points of clear standard speech on familiar matters regularly encountered in work, school, leisure, etc. He/she can understand the main point of many radio or TV programmes on current affairs or topics of personal or professional interest where the delivery is relatively slow and clear.

Reading 

He/she can understand texts that consist mainly of high frequency everyday or job-related language. He/she can understand the description of events, feeling and wishes in personal letters.

Spoken Interaction

He/she can deal with most situations likely to arise whilst travelling in an area where the language is spoken. He/she can enter unprepared into conversation on topics that are familiar, of personal interest of pertinent to everyday life (e.g. family, hobbies, work, travel and current events).

Spoken Production

He/she can connect phrases in a simple way in order to describe experiences and events, his/her dreams, hopes and ambitions. He/she can briefly give reasons and explanations for opinions and plans. He/she can narrate a story or relate the plot of a book or film and describe his/her reactions.

Writing

He/she can write simple connected text on topics which are familiar or of personal interest. He/she can write personal letters describing experiences and impressions.

Samostatný uživatel - B2

Independent User – B2

Poslech

Rozumí delším promluvám a přednáškám a dokáže sledovat i složitou výměnu názorů, pokud téma dostatečně zná. Rozumí většině televizních zpráv a programů týkajících se aktuálních témat. Rozumí většině filmů ve spisovném jazyce.

Čtení

Rozumí článkům a zprávám zabývajícími se současnými problémy, v nichž autoři zaujímají konkrétní postoje či stanoviska. Rozumí textům současné prózy.

Ústní interakce

Dokáže se účastnit rozhovoru natolik plynule a spontánně, že může vést běžný rozhovor s rodilými mluvčími. Dokáže se aktivně zapojit do diskuse o známých tématech, vysvětlovat a obhajovat své názory.

Samostatný projev

Dokáže se srozumitelně a podrobně vyjadřovat k široké škále témat, která se vztahují k oblasti jeho zájmu. Umí vysvětlit své stanovisko k aktuálním otázkám a uvést výhody a nevýhody různých řešení.

Písemný projev

Umí napsat srozumitelné podrobné texty na širokou škálu témat souvisejících s jeho zájmy. Umí napsat pojednání nebo zprávy, předávat informace, obhajovat nebo vyvracet určitý názor. V dopise dovedu zdůraznit, čím jsou pro něj události a zážitky osobně důležité. 

Listening

He/she can understand extended speech and lectures and follow even complex lines of argument provided the topic is reasonably familiar. He/she can understand most TV news and current affairs programmes. He/she can understand the majority of films in standard dialect.

Reading

He/she can read articles and reports concerned with contemporary problems in which the writers adopt particular attitudes or viewpoints. He/she can understand contemporary literary prose.

Spoken Interaction

He/she can interact with a degree of fluency and spontaneity that makes regular interaction with native speakers quite possible. He/she can take an active part in discussion in familiar contexts, accounting for and sustaining my views.

Spoken Production

He/she can present clear, detailed description on a wide range of subjects related to my field of interest. He/she can explain a viewpoint on a topical issue giving the advantages and disadvantages of various options.

Writing

He/she can write clear, detailed text on a wide range of subjects related to his/her interests. He/she can write an essay or report, passing on information or giving reasons in support of or against a particular point of view. He/she can write letters highlighting the personal significance of events and experiences.

Zkušený uživatel - C1

Proficient User – C1

Poslech

Rozumí dlouhým složitým textům, a to jak faktografickým, tak beletristickým, a je schopen/schopna ocenit rozdíly v jejich stylu. Rozumí odborným článkům a delším technickým instrukcím, a to i tehdy, když se nevztahují k jeho/jejímu oboru.

Čtení

Rozumí dlouhým složitým textům, a to jak faktografickým, tak beletristickým, a je schopen/schopna ocenit rozdíly v jejich stylu. Rozumí odborným článkům a delším technickým instrukcím, a to i tehdy, když se nevztahují k jeho/jejímu oboru.

Ústní interakce

Umí se vyjadřovat plynule a pohotově bez příliš zjevného hledání výrazů. Umí používat jazyk pružně a efektivně pro společenské a pracovní účely. Umí přesně formulovat své myšlenky a názory a vhodně navazovat na příspěvky ostatních mluvčích.

Samostatný projev

Umí jasně a podrobně popsat témata, rozšiřovat je o témata vedlejší, rozvíjet konkrétní body a zakončit svou řeč vhodným závěrem.

Písemný projev

Umí se jasně vyjádřit, dobře uspořádat text a podrobně vysvětlit svá stanoviska. Umí psát podrobné dopisy, pojednání nebo zprávy o složitých tématech a zdůraznit to, co považuje za nejdůležitější. Umí zvolit styl textu podle toho, jakému typu čtenáře je určen.

Listening

He/she can understand extended speech even when it is not clearly structured and when relationships are only implied and not signalled explicitly. He/she can understand television programmes and films without too much effort.

Reading

He/she can understand long and complex factual and literary texts, appreciating distinctions of style. He/she can understand specialised articles and longer technical instructions, even when they do not relate to his/her field.

Spoken Interaction

He/she can express him/herself fluently and spontaneously without much obvious searching for expressions. He/she can use language flexibly and effectively for social and professional purposes. He/she can formulate ideas and opinions with precision and relate his/her contribution skilfully to those of other speakers.

Spoken Production

He/she can present clear, detailed descriptions of complex subjects integrating sub-themes, developing particular points and rounding off with an appropriate conclusion.

Writing

He/she can express him/herself in clear, well-structured text, expressing points of view at some length. He/she can write about complex subjects in a letter, an essay or a report, underlining what he/she considers to be the salient issues. He/she can select style appropriate to the reader in mind.

 Zkušený uživatel - C2

Proficient User – C2

Poslech

Bez potíží rozumí jakémukoli druhu mluveného projevu, živého či vysílaného. Pokud má trochu času zvyknout si na specifické rysy výslovnosti rodilého mluvčího, nemá potíže porozumět ani tehdy mluví-li rychle.

Čtení

Snadno čte všechny formy písemného projevu, včetně abstraktních textů náročných svou stavbou i jazykem, jako jsou např. příručky, odborné články a krásná literatura.

Ústní interakce

Dokáže se zapojit do jakékoli konverzace nebo diskuse. Zná dobře idiomatické a hovorové výrazy. Umí se plynule vyjadřovat a přesně sdělovat jemnější významové odstíny. Narazí-li při vyjadřování na nějaký problém, dokáže svou výpověď přeformulovat tak, že to ostatní ani nepostřehnou.

Samostatný projev

Umí podat jasný plynulý popis nebo zdůvodnění stylem vhodným pro daný kontext a opírajícím se o efektivní logickou strukturu, která pomáhá posluchači všimnout si důležitých bodů a zapamatovat si je.

Písemný projev

Umí napsat jasný plynulý text vhodným stylem. Dokáže napsat složité dopisy, zprávy nebo články a vystavět text logicky tak, aby pomáhal čtenáři všimnout si důležitých bodů a zapamatovat si je. Umí psát resumé a recenze odborných nebo literárních prací.

Listening

He/she has no difficulty in understanding any kind of spoken language, whether live or broadcast, even when delivered at fast native speed, provided he/she has some time to get familiar with the accent.

Reading

He/she can read with ease virtually all forms of the written language, including abstract, structurally or linguistically complex texts such as manuals, specialised articles and literary works.

Spoken Interaction
He/she can take part effortlessly in any conversation or discussion and have a good familiarity with idiomatic expressions and colloquialisms. He/she can express him/herself fluently and convey finer shades of meaning precisely. If he/she does have a problem he/she can backtrack and restructure around the difficulty so smoothly that other people are hardly aware of it.

Spoken Production

He/she can present a clear, smoothly flowing description or argument in a style appropriate to the context and with an effective logical structure which helps the recipient to notice and remember significant points.

Writing

He/she can write clear, smoothly flowing text in an appropriate style. He/she can write complex letters, reports or articles which present a case with an effective logical structure which helps the recipient to notice and remember significant points. He/she can write summaries and reviews of professional or literary works.

Hodinová dotace 

Time allocation

Počet studijních/výukových hodin je:

· při 4 vyučovacích hodinách týdně, tj. za dobu prvního (zimního) semestru 76 hodin a za dobu druhého (letního) semestru 76 hodin, tj. 152 vyučovacích hodin ročně.

· při 2 vyučovacích hodinách týdně, tj. za dobu prvního (zimního) semestru 38 hodin a za dobu druhého (letního) semestru 38 hodin, tj. 76 vyučovacích hodin ročně.

The number of study/teaching hours is:

· with 4 teaching hours a week, there are 76 teaching hours  in the first (winter) semester and 76 teaching hours in the second (summer) semester, i.e. 152 teaching hours a year

· with 2 teaching hours a week, there are 38 teaching hours  in the first (winter) semester and 38 teaching hours in the second (summer) semester, i.e. 76 teaching hours a year

Studijní plány jsou zpracovány pro výuku podle jednotlivých úrovní stanovených Radou Evropy. Učebnice jsou vybrány z široké nabídky zahraničních (např. Cambridge, Longman, Oxford University Press apod.) i českých nakladatelství. Vůdčí učebnicí je True to Life nakladatelství Cambridge pro úrovně Starters, Elementary, Pre-intermediate, Intermediate a Upper Intermediate. Dále rozšiřující materiály ze široké nabídky knihovny Evropského vzdělávacího centra, která je stále obnovována a doplňována.

The syllabuses are written for teaching according to the particular levels stated by the Council of Europe. The textbooks are chosen from the wide range of foreign (e.g. Cambridge, Longman, Oxford University Press etc.) as well as Czech publishing houses. However, the main textbooks are True to Life published by Cambridge for the levels of Starters, Elementary, Pre-intermediate, Intermediate and Upper Intermediate. Also other additional materials are used from the library of the EEC, which is constantly being completed and updated. 

Přehled úrovní dosahovaných v základních kurzech EVC

List of levels achieved in the main courses of EEC

A1 Starters: 

True to Life Starter, 76 hodin

A2 Elementary:

True to Life Elementary, 152 hodin / 228 hodin

B1- Pre-Intermediate:  

True to Life Pre-intermediate, 152 hodin / 380 hodin 

B1+ Intermediate:  

True to Life Intermediate, 152 hodin / 532 hodin 

B2 Upper Intermediate: 

True to Life Upper Intermediate, 152 hodin / 684 hodin 

Objective FCE, 136 hodin / 668 hodin 

C1 Advanced: 

Objective CAE, 136 hodin / 804 hodin 

C2 Very Advanced:

Objective CPE, 136 hodin / 940 hodin 

A1 Starters: 

True to Life Starter, 76 teaching hours 

A2 Elementary:

True to Life Elementary, 152 teaching hours / 228 teaching hours 

B1- Pre-Intermediate:  

True to Life Pre-intermediate, 152 teaching hours / 380 teaching hours 

B1+ Intermediate:  

True to Life Intermediate, 152 teaching hours / 532 teaching hours 

B2 Upper Intermediate: 

True to Life Upper Intermediate, 152 teaching hours / 684 teaching hours 

 Objective FCE, 136 teaching hours / 668 teaching hours 

C1 Advanced: 

Objective CAE, 136 teaching hours / 804 teaching hours 

C2 Very Advanced:

Objective CPE, 136 teaching hours / 940 teaching hours 

Rozpis učiva

Learning schedule

Komunikativní jazykové kompetence je třeba rozvíjet komplexně na základě osvojování řečových dovedností a jazykových prostředků v komunikačních situacích a jazykových funkcí, prohlubováním základních i specifických tematických okruhů a poznatků o zemích studovaného jazyka.

It is necessary to develop the communicative language competences as a complex on the basis of mastering language skills and linguistic means within the particular communicative situations and functions, and by deepening the basic as well as the more specific topics and knowledge of the countries related to the language studied. 

Lingvistické kompetence lze rozdělit na lexikální kompetence, gramatické kompetence, sémantické kompetence, fonologické kompetence, ortografické kompetence a ortoepické kompetence.

Regarding linguistic competences, we distinguish: lexical competence, grammatical competence, semantic competence, phonological competence, orthographic competence, orthoepic competence.

Lexikální kompetence zahrnuje lexikální prostředky, jako jsou:

Lexical competence includes lexical elements such as:
· ustálené výrazy -ustálená větná spojení, idiomy, ustálené větné rámce, ustálené fráze, ustálené kolokace skládající se ze slov, která se pravidelně používají společně

· jednoslovná pojmenování, která mohou mít i několik odlišných významů (polysemie), gramatická slova - (členy, kvanifikátory, ukazovací zájmena, osobní zájmena, tázací a vztažná zájmena, přivlastňovací zájmena, předložky, pomocná slovesa, spojky, částice)

· fixed expressions – sentential formulae, phrasal idioms, fixed frames, fixed phrases, fixed  collocations, consisting of words regularly used together

· single word forms which may have several distinct meanings (polysemy), grammatical elements – articles, quantifiers, demonstratives, personal pronouns, question words and relatives, possessives, prepositions, auxiliary verbs, conjunctions, particles)

V rozsahu slovní zásoby má:

Uživatel základů jazyka

A1 

Základní repertoár slovní zásoby zahrnující izolované lexikální jednotky a fráze, které se vztahují ke konkrétním situacím.

A2

Dostačující slovní zásobu k tomu, aby fungoval v běžném denním styku v rámci známých situací a témat. Má dostačující slovní zásobu k tomu, aby vyjadřoval základní komunikativní potřeby. Má dostačující slovní zásobu k tomu, aby se vypořádal s nejzákladnějšími jazykovými potřebami.

Ovládá omezený repertoár slovní zásoby, která se vztahuje ke konkrétním každodenním potřebám.

Concerning vocabulary range:

Základní uživatel
A1

Has a basic repertoire of isolated words or phrases relating to particular situations of everyday life. 
A2

Has a sufficient vocabulary to conduct routine, everyday transactions involving familiar situations and topics. Has a sufficient vocabulary for the expression of basic communicative needs. Has a sufficient vocabulary for coping with simple survival needs.

Can control a narrow repertoire dealing with concrete everyday needs.

Samostatný uživatel

B1

Má dostačující slovní zásobu k tomu, aby se vyjadřoval, do určité míry i s pomocí opisných prostředků, v rámci témat týkajících se každodenního života, jako jsou rodina, koníčky, zájmy, práce, cestování a aktuální události.

Prokazuje dobré ovládání základní slovní zásoby, ale přesto se objevují závažné chyby, když má vyjadřovat složitější myšlenky nebo má hovořit o neznámých tématech a situacích.

B2

Má dobrý rozsah slovní zásoby, která se vztahuje k oboru jeho zájmu a nejobecnějším tématům. Umí pozměňovat formulace, aby se vyhnul častým opakováním,  ale nedostatky ve slovní zásobě mohou způsobit zaváhání či používání opisných prostředků.

Přesnost jeho slovní zásoby je všeobecně vysoká, ačkoliv v malé míře dochází k záměnám a nesprávnému výběru slov, které však nezpůsobují problémy v komunikaci.

Independent User

B1

Has a sufficient vocabulary to express him/herself with some circumlocutions on most topics pertinent to his/her everyday life such as family, hobbies and interests, work, travel, and current events.

Shows good control of elementary vocabulary but major errors still occur when expressing more complex thoughts or handling unfamiliar topics and situations.

B2

Has a good range of vocabulary for matters connected to his/her field and most general topics. Can vary formulation to avoid frequent repetition, but lexical gaps can still cause hesitation and circumlocution.

Lexical accuracy is generally high, though some confusion and incorrect word choice does occur without hindering communication.

Gramatická kompetence je znalost jazykových prostředků určitého jazyka a schopnost je používat. Tato kompetence zahrnuje specifikaci:

Grammatical competence can be defined as knowledge of, ability to use, the grammatical resources of a language. This competence involves the specification of:

· slovních tvarů (morfy, kořenové morfémy a afixy a slova)

· gramatických kategorií (číslo, pád, rod, konkrétní/abstraktní, počitatelná/nepočitatelná podstatná jména, (ne)přechodná slovesa, činný/trpný rod, minulý/přítomný/budoucí čas, progresivní (im)perfektní aspekt)

· slovnědruhových charakteristik (časování, skloňování, základní slovní druhy: podstatná jména, slovesa, přídavná jména, příslovce; nezákladní slovní druhy – gramatická slova)

· struktur (slova složená a sousloví, fráze – jmenné, verbální, věty –hlavní, vedlejší, jednoduché, holé, rozvité, souvětí – podřadné, souřadné, složité)

· procesů (deskriptivních) (jmenné vyjadřování, odvozování, supletivnost, stupňování, transpozice, transformace)

· vztahů (řízenost, shoda, valence)

· elements, e.g.: (morphs, morphemes-roots and affixes, words)

· categories, e.g.: (number, case, gender, concrete/abstract, countable/uncountable, (in)transitive, active/passive voice, past/present/future tense, progressive, (im)perfect aspect

· classes, e.g.: conjugations, declensions, open word  classes: nouns, verbs, adjectives, adverbs, closed word classes – grammatical elements

· structures, e.g.: compound and complex words, phrases: (noun phrase, verb phrase, etc.), clauses: (main, subordinate, co-ordinate), sentences: (simple, compound, complex)

· processes (descriptive), e.g.: nominalisation, affixation, suppletion, gradation, transposition, transformation

· relations, e.g.: government, concord, valency

Stupnice zachycující gramatickou správnost pro jednotlivé úrovně:

Uživatel základů jazyka

A1 

Ovládá jen v omezené míře několik základních gramatických struktur a typů vět, které jsou součástí osvojeného repertoáru.

A2

Používá správně některé jednoduché struktury, ale přitom se systematicky dopouští elementárních chyb – např. má sklon k zaměňování časů, zapomíná na gramatickou shodu. Nicméně je stále jasné, co se pokouší vyjádřit

Basic User

A1

Shows only limited control of a few simple grammatical structures and sentence patterns in a learnt repertoire.

A2

Uses some simple structures correctly, but still systematically makes basic mistakes – for example tends to mix up tenses and forget to mark agreement, nevertheless, it is usually clear what he/she is trying to say.

Samostatný uživatel

B1

Komunikuje přiměřeně správně ve známých kontextech; všeobecně ovládá gramatiku dobře, ačkoli vliv mateřského jazyka je postřehnutelný. Chyby se objevují, ale je jasné, co chce vyjádřit.

Přiměřeně správně používá repertoár běžných gramatických prostředků a vzorců v rámci snadno předvídatelných situací.

B2

Ovládá dobře gramatiku; jen občas se dopouští malých nebo nesystematických chyb a mohou se objevit menší nedostatky ve větné stavbě, ale nejsou časté a mohou být zpětně opraveny.

Ovládá gramatiku v relativně vysoké míře. Nedopouští se chyb, které by mohly způsobit nedorozumění.

Independent User 

 B1

Communicates with reasonable accuracy in familiar contexts, generally good control though with noticeable mother tongue influence. Errors occur, but it is clear what he/she is trying to express. 

Uses reasonably accurately a repertoire of frequently used „routines“ and patterns associated with more predictable situations.

B2

Good grammatical control, occasional „slips“ or non-systematic errors and minor flaws in sentence structure may still occur, but they are rare and can often be corrected in retrospect.

Shows a relatively high degree of grammatical control. Does not make mistakes which lead to misunderstanding.

MORFOLOGIE se zabývá tvary slov. Slova lze rozložit na morfémy, které jsou klasifikovány jako:

· kořen nebo kmen

· afixy zahrnující derivační afixy a gramatické koncovky

Morfologie také pojednává o dalších změnách slovních tvarů – nepravidelné tvary apod.

MORPHOLOGY deals with the internal organisation of words. Words may be analysed into morphemes, classed as:

· roots, or stems

· affixes (prefixes, suffixes, infixes), including: word-forming affixes (e.g. re-, un-, -ly,  -ness), inflexional affixes (e.g. -s, -ed, -ing)

Morphology also deals with other ways of modifying word forms – irregular forms etc.

SLOVOTVORBA. Slova mohou být klasifikována jako:

· jednoduché slovní tvary (pouze kořen)

· slovní tvary složené (kořen + afixy)

· složená slova (obsahující více než jeden kořen)

WORD-FORMATION. Words may be classified into:

· simple words (root only)

· complex words (root + affixes)

· compound words (containing more than one root)

SYNTAX  se zabývá uspořádáním slov ve větách ve smyslu kategorií, slovních tvarů, slovně-druhových charakteristik, struktur, procesů a vztahů, kterých se to týká a které jsou často prezentovány formou souboru pravidel. 

SYNTAX deals with the organisation of words into sentences in terms of the categories, elements, classes, structures, processes and relations involved, often presented in the form of a set of rules.

Sémantická kompetence se zabývá tím, jak si student uvědomuje a ovládá uspořádání lexikálního významu, např.:

Semantic competence deals with the learner´s awareness and control of the organisation of meaning, e.g.:
· vztah slova k obecnému kontextu (reference, konotace, vyjádření všeobecně specifických pojmů)

· vztahy mezi lexikálními jednotkami, jako jsou: synonymie/antonymie, hyponymie, kolokace, vztah část – celek, komponentová (složková) analýza, ekvivalence při překladu.

· relation of word to general context (reference, connotation, exponence of general specific notions)

· interlexical relations, such as: synonymy/antonymy, hyponymy, collocation,             part-whole relations, componential analysis, translation equivalence

Prezentace sémantických forem začíná nejprve systematickou klasifikací komunikativních funkcí a pojmů, které lze dělit na všeobecné a specifické a teprve druhotně se prezentují formy jejich vyjádření, jak lexikální, tak gramatické. 

Instead of starting from language forms and their meanings, it starts from a systematic classification of communicative functions and of notions, divided into general and specific, and secondarily deals with forms, lexical and grammatical, as their exponents.

Fonologická kompetence Zahrnuje znalosti a dovednosti vnímat a produkovat:

Phonological competence involves knowledge of, and skill in the perception and production of:

· zvukové jednotky (fonémy) jazyka a jejich realizaci v určitých kontextech (alofóny)

· fonetické rysy, které odlišují fonémy (znělost, labializace, nazálnost, exploze)

· zvukovou výstavbu slova

· zvukovou stránku věty (větný přízvuk a rytmus, intonaci)

· fonetickou redukci (redukci samohlásek, slabé a silné formy, asimilaci, elizi).

· the sound-units (phonemes) of the language and their realisation in particular contexts (allophones)

· the phonetic features which distinguish phonemes (voicing, rounding, nasality, plosion)

· the phonetic composition of words

· sentence phonetics (prosody): sentence stress and rhythm, intonation

· phonetic reduction: vowel reduction, strong and weak forms, assimilation, elision

Ovládání zvukové stránky jazyka:

Uživatel základů jazyka

A1 

Výslovnost velmi omezeného repertoáru osvojených slov a frází může být srozumitelná pro rodilé mluvčí, pokud vyvinou určité úsilí a pokud jsou zvyklí na styk s danou jazykovou skupinou..

A2

Výslovnost je celkově dostatečně jasná natolik, aby byla srozumitelná, navzdory zcela zřejmému cizímu přízvuku, ale účastníci promluvy budou občas potřebovyt, aby bylo zopakováno, co již bylo řečeno.

Phonological control:

Basic User 

A1

Pronunciation of a very limited repertoire of learnt words and phrases can be understood with some effort by native speakers used to dealing with speakers of his/her language group.

A2

Pronunciation is generally clear enough to be understood despite a noticeable foreign accent, but conversational partners will need to ask for repetition from time to time.

Samostatný uživatel

B1

Výslovnost je z hlediska artikulace jasná, i když je občas zřejmý cizí přízvuk a občas se objevují chyby ve výslovnosti.

B2

Osvojil si jasnou, přirozenou výslovnost a intonaci.

Independent User 

B1

Pronunciation is clearly intelligible even if a foreign accent is sometimes evident and occasional mispronunciations occur.

B2

Has acquired a clear, natural pronunciation and intonation.

Ortografická kompetence tato kompetence zahrnuje znalost symbolů, z nichž se skládá písemný text a dovednost vnímat a produkovat je. 

V případě systémů písma vycházejících z abecedy by měli studenti znát a měli by se naučit vnímat a produkovat:

Orthographic competence involves knowledge of and skill in the perception of the symbols of which written texts are composed. 

For alphabetic systems, learners should know and be able to perceive and produce:

· správný pravopis slov, včetně užívaných stažených tvarů,

· interpunkci a pravidla jejího užívání;

· typografické konvence a různé druhy fontů;

· běžně používané logografické znaky.

· the proper spelling of words, including recognised contracted forms

· punctuation marks and their conventions of use

· typographical conventions and varieties of font

· logographic signs in common use

Ortoepická kompetence uživatelé, od nichž se požaduje, aby přečetli nahlas předem připravený text nebo aby v řeči použili slova, se kterými se již předtím setkali v písemné podobě, budou muset být schopni správně vyslovovat na základě písemné podoby jazyka. To se týká:

Orthoepic competence users required to read aloud a prepared text, or to use in speech words first encountered in their written form, need to be able to produce a correct pronunciation from the written form. This may involve:

· znalostí pravopisných pravidel,

· schopnosti pracovat se slovníkem a znalostí konvencí, které slovník používá k prezentaci výslovnosti;

· znalosti zákonitostí vyplývajících z psané podoby jazyka, obzvláště interpunkce, pro frázování a pro intonaci;

· schopností vypořádat se s mnohoznačností (homonymií, syntaktickou mnohoznačností) ve světle daného kontextu.

· knowledge of spelling conventions

· ability to consult a dictionary and knowledge of the conventions used there for the representation of pronunciation

· knowledge of the implications of written forms, particularly punctuation marks, for phrasing and intonation

· ability to resolve ambiguity (homonyms, syntactic ambiguities, etc.) in the light of the context

Ovládání ortografie

Uživatel základů jazyka

A1 

Dokáže opisovat známá slova a krátké fráze, např. jednoduché pokyny nebo instrukce, názvy každodenních předmětů, názvy obchodů a ustálená spojení, která jsou běžně používána. Dokáže hláskovat svou adresu, národnost a ostatní osobní data.

A2

Dokáže opisovat krátké věty, které se týkají každodenního života – např. orientační pokyny, jak se někam dostat.

Umí poměrně přesně foneticky napsat krátká slova, která jsou součástí jeho slovní zásoby (ale přitom nutně zcela neovládá jejich správný pravopis).

Orthographic control:

Basic User 

A1

Can copy familiar words and short phrases, e.g. simple signs or instructions, names of everyday objects, names of shops and set phrases used regularly.

Can spell his/her address, nationality and other personal details.

A2

Can copy short sentences on everyday subjects – e.g. directions how to get somewhere.

Can write with reasonable phonetic accuracy (but not necessarily fully standard spelling) short words that are in his/her oral vocabulary.

Samostatný uživatel

B1

Dokáže vytvořit souvislý text, které je celkem srozumitelný ve všech částech.

Pravopis, interpunkce a úprava textu jsou natolik přesné, že ve většině případů je možné text sledovat.

B2

Dokáže vytvořit jasně srozumitelný souvislý písemný text, který odpovídá pravidlům týkajícím se úpravy textu a výstavby odstavců.

Pravopis a interpunkce jsou poměrně přesné, ale mohou nést stopy vlivu mateřského jazyka.

Independent User 

B1

Can produce continuous writing which is generally intelligible throughout. 

Spelling, punctuation and layout are accurate enough to be followed most of the time.

B2

Can produce clearly intelligible continuous writing which follows standard layout and paragraphing conventions.

Spelling and punctuation are reasonably accurate but may show signs of mother tongue influence.

Sociolingvistická kompetence sociolingvistická kompetence se zabývá znalostmi a dovednostmi, které jsou zapotřebí ke zvládnutí společenských dimenzí užívání jazyka, což zahrnuje lingvistické markery sociálních vztahů, řečové zdvořilostní formy, výrazy lidové moudrosti, rozdíly mezi funkčními styly jazyka, nářečí a přízvuk.

Socio-linguistic competence is concerned with the knowledge and skills required to deal with the social dimension of language use, which involves linguistic markers of social relations, politeness conventions, expressions of folk-wisdom, register differences, and dialect and accent.

Lingvistické markery sociálních vztahů zahrnují:

· použití a výběr pozdravů

· použití a výběr různých způsobů oslovení

· zásady pro střídání partnerů v promluvě

· použití a výběr explentiv, tj. kleteb, výplňkových výrazů.

Linguistic markers of social relations involve:

· use and choice of greetings

· use and choice of address forms

· conventions for turntaking

· use and choice of expletives
Řečové zdvořilostní formy obsahují:

· pozitivní zdvořilost (projevovat zájem o to, jak se člověku daří, sdílet zážitky a mít obavy, vyjádřit obdiv, náklonnost, vděk, nabídnout dary; slíbit, že pro někoho něco udělá, projevit pohostinnost …)

· negativní zdvořilost (vyhnout se chování, které ohrožuje prestiž - rozkazy apod., vyjádřit lítost, omluvit se za chování, které vede k ohrožení prestiže – opravování nesouhlas, zakazování apod.; používání opatrnické politiky, distancovat se od vlastního prohlášení.

· vhodné používání výrazů „prosím“ a „děkuji“,

· nezdvořilost (úmyslné porušování zdvořilostních konvencí) – neomalenost, upřímnost hraničící s drzostí, vyjádření opovržení, nelibost; důrazná stížnost a napomenutí; projev zlosti, netrpělivost, prosazování suverenity.

Politeness conventions contain:

· „positive“ politeness (showing interest in a person´s well being, sharing experience and concerns, expressing admiration, affection, gratitude, offering gifts, promising future favours, hospitality)

· „negative“ politeness (avoiding face-threatening behaviour – direct orders, etc.), expressing regret, apologising for face-threatening behaviour – correction, contradiction, prohibitions, etc., using hedges, etc.

· appropriate use of „please“, „thank you“, etc.

· impoliteness (deliberate flouting of politeness conventions - e.g.: bluntness, frankness), expressing contempt, dislike, strong complaint and reprimand, venting anger, impatience, asserting superiority

Rozdíly ve funkčních stylech se týkají pouze rozdílů týkajících se různých úrovní formálnosti jako např.:

· ustálené, zastaralé

· formální

· neutrální

· neformální

· familiární

· důvěrné

Register differences are concerned with the differences in level of formality:

· frozen

· formal

· neutral

· informal

· familiar

· intimate

Pro počáteční stádia učení se cizímu jazyku (až po úroveň B1) je vhodný relativně neutrální funkční styl, pokud nejsou závažné důvody pro použití jiného stylu. Rodilí mluvčí tento styl nejčasněji používají při komunikaci s cizinci a očekávají, že bude nerodilými mluvčími také použit.

In early learning (say up to level B1), a relatively neutral register is appropriate, unless there are compelling reasons otherwise. It is this register that native speakers are likely to use towards and expect from foreigners and strangers generally.

Funkční kompetence se týkají použití mluvených projevů a písemných textů v aktu komunikace k určitým funkčním účelům. 

Functional competence. This component is concerned with the use of spoken discourse and written texts in communication for particular functional purposes.
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